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TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETI LAP.
ELŐFIZETÉSI AE:

Egész évre . . 5 írt. — kr.
Félévre . . . 2 frt Í>Ö kr.
Negyedévre. . .... a írt 25 kr.

Egyes szám ára 10 kr.

Armani•esitési ügyünk.

MEGJELEN:
hetenként egyszer, vasárnap-

Az előfizetési és hirdetési pénzek, úgy a lap 
szellemi részét illető közlemények a szerkesztőhöz 
Szarvasra küldendők. Kéziratok nem adatnak vissza.

Hirdetési dijak
Egy három hasábos petitsor . . 5 kr
Kétszeri közlésnél ...................................... . 4 kr

Háromszori közlésnél............................... * 3
Többszöri hirdetéseknél engedmény adatik. Bélyegil 

leték minden hirdetés után 3° kr.

A nyílt térben minden garmondsor dija 10 kr

melvnek megoldását kő- ellátva le fog érkezni.Alig van ügy 
zönségiiok nehezebben váriig, mint a. Körös-

üe^tetelt a minisztériumhoz, honnan az né-| Ennyi a szentesi közlemény, melynek 
hánv nap ólait a jóváhagyási záradékkal megjelenése óta a szervezés e omunkalatai- 
nam ria, o. 1 —meoinditására a választmány egybe In-11 ak

E szerint a körösös-lisza-marosi nagy ár- vasa megtörtént. Közönségünk tajekoztata 
es szervezése rövid sára jónak látjuk azt egész terjedelmében aTisza-Maros ármentesitő társulat szervezését.; mentesítő tarsu.at végleg t, kfi7Ölni•' alatt megfog történni, mert Horvath kővetkeződben hozóimAz 1881-iki Lll-ik törvényezikk szerint 

vidékünk ármentesitését egységes terv, és
kólakor mán v biztos minden törekvése oda A Körüs-Tisza-Marosi ármentesitő és 

egységes vezetés mellett minél elébb kérész- irányul hogy meg ez ev folyamán a tarsu »emzsz kSzmunka és közlekedési m.

tül vinni kellvén, rendkívüli eszközök allcal- .lati tiszt vise ők megva asz áss ‘ J kif Ministerium által f. é. október hő 2-ról mazása annak idején helyén volt. Az meg- évtől kezdve az autonom,kus kormányzat kir._W.nister.um i(Wä_

is történt, a mentesítés müve 
lelt alkotva, s került legyen bár mennyibe, 
az érdekletteknek bele kellett a helyzetbe 
nyugodniok. Azt kérdjük azonban, mért 
kell a rendkívüli állapotnak tovább is fenn­
maradnia? Mért nem szerveztetik már vég­
legesen a társulat, melynek feladata lesz az 
administrátiót átvenni?

Az ár mentesítés adrninistracziója jelen­
leg rendkívül sokba kerül, az nem marad­
hat úgy, azon segíteni kell.

Hogy csakugyan fog már e tekintetben 
valami történni, "e tekintetben reményt nyújt 
a következő szentesi közlemény :

A körös-tisza-marosi ármentesitő társu­
lat alapszabályait minden észrevétel nélkül 
jóváhagyatottnak tekinthetjük,^mennyiben a 
közmunka és közlekedési minister legfeljebb

m"; meg megkezdessék. A kormány úgy, amint éri: számú magas rendelettel lett jóvá-
a társulat az alapszabály tárgyalása alkui-: hagyása és a társulati alapszabály modost- 
mával kimondotta, kormánybiztosi hatáskör tása tekmteteben történt felsőbb rendelkezés 
alatt hagyta az ártérfejlesztés keresztülvite- alkalmából, iolyó 18- o eví no\e™ 
lét és ezen munka befejeztéig az ártér nyíl-1 20-ik napján dél előtt 10 orakor H.-M.-Va- 
vántartást. Mint tudjuk, Horváth Gyula kor-! sárhelyen a mindszent-apalfalv. ármentesitő 
mánvhhtos nn-ra erősen sürgette a kor- társulat hivatal-helyisegeben elnökletem alatt 
mánynál az alapszabályok jóváhagyását, tartandó központi választmány. “^Uuztern 
hogy az autonómia helyre állitlatván, ö mi- ki, melyre Nagyságodat minte,ö'°ev“®'t 
néf rövidebb idő alatt megválhasson a kor- társulat választmány, tagjai ezennel t,^te 
mánybiz.osságlól. ő tehát nem akar kor- lettel megírnom A kozpontr Oatosztnmnu 
mánvbiztos maradni s Így az ártérfejlesztés ülés tárgysorozata: 1., Elnöki eldterjeszles a 
és nyilvántartás eszközlésére más kormány- társulat megalakulásának jóvahagyasa es az 
biztost kell a kormánynak keresni. ' alapszabályok modos, asarol. 2.,. A torisuba 1

Nézetünk szerint pedig az ártérfejlesz-! vagyon úgymint: vedtoltesek yedemiepit- 
lés keresztül vitele semmivel sem kevesebb j menyek, társulat, tulajdont -yépeztí területek,, 
feladat mint az építkezés volt és itt éppen védelmi anyagok és eszkozok s egyeb M- 
u„v szükség volna Horváth Gyula kormány-; tárgyak atvetele es az autonom működés

stvlaris észrevételeket tét, rá és ezeknek biztos páratlan erélyére, mint.az eddigi mun-j

beszúrását kívánja, úgy, hogy e végből köz- ^toknál. Mtj^n *z — cy lása irájü eldintézkedések és választási ha-
teljes ‘végrehajtásánál, hol az érdekeltség táridő megállapítása. 4. A társulati lisztyi- 
apróbb, de örökre vitális érdekei tetőpontra seiők fizetésének s egyeb dijazasanak, u0y 
hLnak, hol az érdekeltek seregestül fognak az irodai és műszaki seged-szemelyzet \o- 
egymással és az összérdekkel szemben ai- 
lani. S ha valahol, itt fogjuk csak igazán 
megérezni azon férfiú hiányát, ki páratlan

az : mondákban vagy a homályos visszaemlekezesek

gyűlés összehívása sem szükséges, mert a 
miniszternek Horváth Gyula kormánx biztos­
hoz intézett leirata úgy szol, hogy ezen sty- 
láris módosításokkal az elnök lássa el az 
alapszabályokat és ennek megtörténte után 
az alapszabályok azonnal jóváhagyatnak. 
Horváth Gyula kormánybiztos a miniszter 
által kívánt módosításokkal ellátta az alap

Cl Zj UV/utu VW a-JL, ------ o * '

nal-felügyelők. gátőrök és hivatal-szolgák 
létszámának és fizetésének megállapítása, 
illetve javaslatba hozása. 5., Az 188fi. évi 
társulati költség előirányzat összeállítása kor-

m i o I illat nélküli virágokat, hogy helyet készítsen .......•• „ . - . ... tjk.. / 1 , i/i , 1 „ wVt-ni ' Lm rí eben vész cl. lávoii ísrneiosoK, Kik szcrciiK

Petőfi Sándor szerelme.
Irta: Szana Tamás.

I.

j saját vérmérsékletünk, hangulataink és szenvedé 
j lyeink tolmácsává, hirdetőjévé tegye.

Ez az átalakulás azonban még Petőfi Sándor 
jpoezisében sem történt meg egy csapásra, roha 
I mosan. A lángszellemű dalnoknak is idői e volt 
! szüksége, írtig fölismerte, hogy az igazi lyricus- 

Ma már senki sem tagadhatja, hogy az nak ernbei-nek egynek kell lennie s hogy a dal 
őszinte hangot szerelmi lyrankban Petőfi tette a (jaj forrasa ; a szív, oly összetartózók. mint
uralkodóvá. A szerelmet előtte is sokan énekeltek   sajat szép hasonlatakint — a nap és sugára.
gyér örömeivel és sürü fájdalmaival, de költőink csakugyan föl tűnésének első éveiből származó
legnagyobb részben minták után dolgoztak, a he | szereimi verseit — költői becs tekintetében — 
lyett, hogy igaz, őszinte hangot adtak volna saját v^„teien {fr választja el ama költeményektől, meÍJ V V, ----J D------ > ö
érzelmeiknek. Az utánzás megszokása egcszen az 
ó-kor classicus mintaképeihez vezette vissza költő­
inket ; ligeteink, berkeink, folyóink a görög és ró­
mai mythologia isteneivel s félisteneivel népesül­
tek be s még oly önálló, minden ízében igaz köl­
tői tehetség," mint Csokonai, sem tudott megme­
nekülni attól, hogy Coelusukat, Cipriákat. Endi-

lyéknek tárgyait már nem elképzelt fájdalmak, 
hanem igazi élmények szolgáltatták s a melyek­
ben szivének szerelmes hevülései és mélységei a 
maguk valódiságában nyilatkoznak. Elismerem en 

1 azt, hogy a költő phantasiájának segélyével oly 
j élénken bele tudja sodorni szivét, kedélyéi az örö­
mökbe és bánatokba, mintha valósággal átélne s

mionokat, Etéziakat ne szerepeltessen Lillájához “ém"álmodná" azokat’; de ezekből az“ér.-.elmekből 
irt költeményeiben. Kisfaludy Sándor, kinek lbiU", bizonyos fokig mégis hiányozni fog a közvetlen- 
fyje évtizedeken keresztül volt bibliája a szerető séo.^ me]y epső pillanatra lebűvöli, rabjává teszi az 
sziveknek, később e! vitazhat a tlanul Petrái ca befő- : Q]vasót s hasonló indulatokat támaszt kedélyében, 
lyása alatt áll; az olasz költőtől veszi at nem* Az érzelmek őszintessége, igazsága mindenkor 
csak legszebb gondolatait, de egyúttal az érzel- föltétele a lyricus sikereinek, mert a csinált
mek költői kifejezésének módját is. Kortáisai szenve(jések látása utoljára is kifáraszt és untat 
ugyanakkor költött alakokhoz zengek dalaikat s bennünket.
talán szentségtörés lett volna a múzsa ellen, ha Petőfi szerető szivének története szintén e
valaki csontból és húsból álló, erényekkel és gyár- mepetj. az igazsűg mellett tesz tanúságot, 
lóságokkal egyaránt fölruházott élő lényeket énekel.

Szerelmi lyrank hosszú évtizedeken át való-j 
ságos szoba-poezis volt s ha e század második

költő bizalmas baratai gyanánt, s hiszékeny ifjak, 
kik örömest alakítanák át regénynyé a költő élet- 
történetét s minden men de-mondának igazat ad­
nak, már sok apró adalékkal szolgáltak a közön­
ség kíváncsiságának, e följegyzések azonban nem 
igényelhetik azt hogy a komolyabb életrajziró 
előtt kutforrások gyanánt szolgáljanak.

A költő legbizalmasabb barátai és kortársai 
egyaránt megegyeznek abban, hogy Petőfi a nők 
irányában nem tudott szeretetreméltó lenni. »Höl­
gyek körül én szégyenlős vagyok“, írja 
maga az „Egy hölgy emléke cziuiü versében, 
barátai pedig azt jegyezték föl róla, hogy nők 
társasagában vagy végnélkül tartózkodó és szóta- 
lan volt, vagy ha jól talalta magát, mindjárt lel­
kemnek,’ galambomnak czimezte s minden elöljá­
ró-beszéd nélkül össze-vissza öle gette őket. Ez a 
modor még a negyvenes évek szabadabb hanghoz 
szoktatott magyar társaságaiban is föltűnő volt, 
ezért nem csoda, ha Petőfi leginkább csak az iro­
dalommal foglalkozó férfiakra volt hatással, még 
a nők rokonszenvét eleinte sehogysem tudta meg­
nyerni. E mellett a külseje sem olyan volt, hogy 
a női szemet mindjárt első látásra le tudja bilin­
cselni. Termete inkább alacsony volt, mint magas, 
büszke, némileg kihívó magatartással. Véznaságá­
hoz képest válla mindenkit meglepett: keskeny 
homloka fölött tüskés, borzas haja magasan borult 
felfelé: bajusza kicsiny, vékony s szakállát — mert 

szükségből spanyolosán hordta. Agyér volt
költőt csakis élénk tüzű, villogó szemei árulták el. 

Teljesen megbízható adataink alig vannak a Ezek a szemek első tekintetre haragos kifejezést
^ . - z- . zz* -n T • 1 . _' a. LaK., K cnnarlf 'irr/'in'lL' fi A Q V L'Prt V H1 kV! Knegyedében tüneményes, csodalatos világgá tágult.

száműzte szerelmi költészetünkből a mesterkelt eletiroi eáfásokon" alapszik s mende- 1 járt első szóra mérsékelte "ezt a kifejezést. S minő 
érzelmek hideg udvariasságát, eme mondvá csinált; jóformán csak talalgalasokon alapszik, sí u j

jgyedében tüneményes, csodalatos vnagga ua^u.^; { felől Mindaz, mit kölcsönöztek sápadt arczának, de a keskeny ajkak
,t egyenesen Petőfi ..^dórnak ko^onhe^uföO kol o ' később napfényre hoztak, j körül játszó kedélyes, sőt gyermekes vonás mmd
zamuzte szerelmi költészetünkből a mesterkélt eenroi^ = mer



tás kidolgozása és nyugdíj alap létesítése 
iránti javaslat tétele czéljából bizottság vá­
lasztása. 7., Választmányi tagok indítványa­
inak és előterjesztéseinek tárgyalása. Buda­
pesten. 1885. október hó 20-án. Gróf Káro­
lyi Tibor, társulati elnök.

, , , , r .... jtn linni. vm-iml- növelési és tanítási mozgalmait, emózgnl-! ekképen keletkező perköltségek az Egyesült Államok , korának ne\e . , .......

Törvény

Melvnek alapján az idegeneknek és 
eknek szerződés vagy beleegyezés utján történő, 
az Egyesült Államokban, tartományaikban és Co­
lumbia kerületében munkateljesítés czéljából való 
behozatala és bevándorlása eltiltátik.

Az amerikai Egyesült, államok a Congressus- | következteben bűnösnek 
})an összehívott Senatusa és a Képviselőknek háza bebizonyítása alkalmával ötszáz
által rendelletik, hogy mióta és miután ezen tör- ; 
vény elfogadtatott. — mindegyik személy, társulat, ; 
egylet vagy testület a törvény ellen cselekedne, ha i 
bármily módon előre fizetne, vagy bármily utón 
elősegítene vagy felbátorítana az Egyesült Államok­
ban. annak tartományaiban vagy Columbia kerü­
letében való egyes-külföldinek, külföldieknek ide­
gennek vagv idegeneknek átszállítását behozatalát- j 
vagy bevándorlását, legyen az szóbeli, rendkívüli 
határozott, hallgatólagos vagy előre kikötött szerző-j 
dé.s vagy egyezkedés utján történendő, az. Egyesült 
Államokban, tartományaiban vagy Columbia kerü­
letében bármily munka vagy szolgálat teljesítése 
céljából eszközölt behozatal vagy bevándorlás, kül­
földi vagy külföldieknek, idegennek vagy idegenek­
nek irányában.

Minden világosan határzott hallgatólagos, szó­
beli vagy külön szerződések vagy egyezkedések, a 
melyek ezentúl bármily személy, társulat, egyesület 
vagy testület részéről, bármily idegennek vagy ide­
geneknek, külföldinek vagy külföldieknek irányában, 
munka vagy szolgálat teljesi'ése czéljából, — vagy 
a melyek az egyesült államokban, tartományaiban 
vagy Columbia kerületében bárki által munka vagy 
szolgálat eszközlése tekintetében, azon egyén vagy 
egyéneknek irányában akik az Egyesült Államok­
ban eszkőzlendö munka vagy szolgalat teljesítése 
czéljából, — bevándorlásuk vagy behozataluk előtt, 
köttettek, végképen érvénytelenek és hatálytalanok.

Azon személy, szövetség, társulat vagy testü­
let, kik ezen szakaszbeli törvényes intézkedések 
ellen bármiképen vétkeznek, vagy azokkal vissza­
élnék, és pedig az által, hogy szándékosan előse­
gítik, felbátorítják vagy ösztönzik azon külföldinek 
vagy külföldieknek, idegennek vagy idegeneknek 
bevándorlását vagy behozatalát az Egyesült Álla­
mokban, tarományaikban, vagy Columbia kerületé­
ben, bárminemű munka vagy szolgálat teljesítése 
czéljából, határozott vagy hallgatólagos, szóbeli 
vagy külön szerződést vagy egyezkedést kötnek oly 
külföldivel vagy külföldiekkel, idegennel vagy ide­
genekkel, kik egyelőre még nem számítandók az 
Egyesült Államok lakosai vagy polgárai közé, 
pénzbeli birság alá esnek és minden ilynemű áthá­
gás alkalmával egyezer dollár lefizetésére elítéltet­
nek, — mely összeg törvény hatóságilag behajtandó 
az Egyesüli Államok által, vagy bármily más egyén 
által, ki az illető vagy illetők ellen panaszt emel 
ezen ügyben, beleértve egy olyan külföldit vagy 
idegent is, ki esetleg egy ilyen szerződésben vagy 
egyezkedésben részt vesz, minthogy ilyen tartozá­
sokat képző összegek jelenleg az Egyesült Államok 
minden kerületi törvényszékeinél behajthatok, az

kincstárához befizetendök és külön per indítható 
ily külföldi vagy idegen érdekében, a ki a feni em­
lített szerződés vagy egyezkedésben részt vesz; és 
mindegyik a tulajdon kerületéhez tartozó járásbeií 
ügyésznek kötelességében áll, egy ilyen pert az 
Egyesült Államok költségén, magára vállalni.

Hä valamelyik hajóstönök (vagy tulajdonos)
_______tudtával vagy szándékosan az Egyesült Államokba i pae(b,g0gnsok

: behoz egy hajón és partra szállít vagy megengedi | rajzgYÜjteménye> 
hogy idegen pariról vagy helyről kiszallülassek e,,\ ^ ^ ^
külföldi munkás, gépész, vagy kézműves (mester- 

külföldi- ember) a ki mielőtt az illető hajóra szállott, már 
; szóbeli vagy külön világosan határozott vagy hall- j 
I galf lagos szerződésre vagy egyezkedésre lépett az 
Egyesült Államokban eszkőzlendö munka vagy szol- 

j gálát magára vállalása czéljából, e/.en visszaélés
nyilatkoztassák s annak

dollárt túl nem
haladó pénzbírsággal megbünteti essék sőt. még hat
hónapot t ni nem haladó időre is bebörtönözi essék.

Ezen törvény ne nyújtson alkalmat oly fejlege 
tésre, mi által valamelyik idegen országnak polgára 
vagy alattvalója, a ki az Egyesült Államokban 
magános vagy hivatalos minőségben ideiglenesen 
tartózkodik, akadályozva volna szerződésileg vagy . j 
más módon oly egyéneket megszerezni — vagy
felvenni, a kik az Egyesült. Államoknak lakói vagvI - ■ A- °v . ... o L-itr mint írok, tanítók s tanítónők, valamint apoföarai köze nein számítandók, — es a kik mim .
magán titkárok, szolgák vagy háziszolgák a fent- nevelők haszonnal fogják olvashatni a 
említett az Egyesült Államokban ideiglenesen tar­
tózkodó idegenek számára működnek, sem pedig 
hogy ezen törvény oly képen magyaráztassék, - 
mintha valamelyik személy vagy személyek, egye-

mak vezetőit, s nincs tisztában azok törekvéseivel 
eszméivel ? Nevelőink s tanítóink ebbeli hiányain 
van hivatva segíteni ama vállalat, a mely most 
indult meg Pozsonyban Orbók Mór szerkesztésében 

is Heckenast utóda Drót tief Rudolf kiadásában s a 
melynek czime : »Paedegogiai Plutarch. Jelesebb 

kiválóbb tanférfiak arckép és élel- 
lekinteitel a magyarokra .* A 

vállalat czime nyilván megmondja a czélt. Megis­
mertetni a jeles paedagogusokat, s kiváló tanférfi­
akat, azokat tehát, a kiknek atyáink, mi magunk 
s gyermekeink a legmagasztosabbal századunk leg­
szentebbjét — a műveltségét köszönhetik. A »Plu­
tarch* első füzetének tartalma (1. Előszó Orbók 
Mórtól. 2 Báró Eötvös József, dr. Ferenczy József­
ül, 3. Comeuius, dr. Vagner Lajostól. 4. Zirzen 

: Janka, Wollmann Emmától. 5. Pestalozzi, dr. Zsen­
géid Samutól. 6. Widermann Károly, dr. Tóth Sán­
dortól. 7. Gáspár J Andrási Jenőtől) meggyőz ben­
nünket e vállalat, életrevalóságáról valamint arról 
is, hogy a közönség mely részében kell utat tői - 
nie e kétségtelenül hasznos olvasmánynak. 3aná-

gyakorlati 
»Plutarch*

rövidre fogott életrajzait, melyekből megismerhetik 
azokat, kik nagybecsű alkotásokat 
vagy végtelen életű eszméket hagy­
tak reánk örökségül a nevelés és tanítás te-sület vagy testület akadályoztatnának szerződés 

vagy egyezkedés utján idegen országokban szak- rén, a tanítójelöltekre nézve paedagóg ai ismereteik 
munkásokat felvenni vagy szerezni, a kik az Egye- i gyarapítása mellett buzdító és serkentő hatásnak 
sült Államokban valamelyik nem jelenleg az Egye-1 lesznek az életrajzok, ha majd a jeles tan férfiak 
sült Államokban élelbelé,,letelt uj tparáaat kepeam ; miké„t lehel alaceony sorsból szor-
mnnkat elvállalnak: lel,eve, hogy az .lies» szak ^ ^ ^ tisztelettel és

közbecsüléssel körülvett polezra emelkedni. Hogy 
az ifjúságnak is lesz olvasmánya a »Plutarch“, ar­
ról senki sem kételkedik, a ki tudja, mily szeretet­
tel csüng a hálás tanuló kedvelt tanítóin s neve­
lőin, Végül még a jó családanyának, mint 
gyermeke első nevelőjé nek, asztaláról 
sem szabad hiányozniok e díszesen kiállított füze­
teknek. A füzetben található sikerült arczképek a 
füzet tartalma hatásának közvetellenségét. minden­
esetre fokozni fogják. Ugv tartalmára, mint valóban 
pompás kiállítására (Wigand F. K. nyomdája állí­
totta ki) való tekintetből mi szép reményekkel né­
zünk a »Plutarch*-nak további élete elé, mi hogy 
úgy legyen, azt az áldozatkész hazafias kiadó min­
den bizonynyal megérdemli. Hogy mindenki kön­
nyen e mű birtokába juthasson, a kiadó az egyes 
füzetek árát csak 20 krra szabta s 5 füzeire 1 
írttal. 10 füzetre 2 írttal előfizetést is elfogad.

munka másképen létrehozható nem volna, továbbá 
nem lehetséges, hogy ezen törvény, színészekre, 
felolvasókra, énekesek vagy énekesnőkre vagy oly 
személyekre alkalmaztassák, a kik szigorúan mint 
magán — vagy házi szolgák működnek.

Feltéve, hogy ezen törvény oly értelemben ne 
fej legelt essék, mi által valakinek tiltva volna csa­
ládja körében vagy valamelyik rokonánál vagy sze­
mélyesen ismert barátjánál segédkezet nyújtani, 
vagy mi által akadályozva volna idegen országból 
az°Égvesült Államokba bevándorolni, a hol letele­
pedni szándéka van.

Mindazon törvények vagy ezen törvényre vo­
natkozó részei, a melyek ezen tárgyban megütkö­
zést okoznának, — lég yenek ezennel és ez által 
viss/.avonandúk.

T a n ü g y
Paedagőgia. 

kell-e ismernie a
föl, nem 

nevelőnek
Azt a kérdést vetem 
tetőtől talpig képzett 

s tanítónak a nevelés és tanügy régi állapotát ?- 
Kikerülheti-e figyelmét a nevelés és tanítás törté 
netében észlelhető fokozatos haladás s tökéletesbü, 
lés ? — nem szánalomra méltó e az oly tanító, 
ki tudománya megalapítóit, mestereit nem ismeri. 
Hogyan fogja ez a saját maga működését a lehe-

ismeri a múltnak s

Dr. y M.

volt a költő megjelenése! Öltözete, magaviseleté 
mind különbözött a másokétól. Főleg viseletében 
szerette játszani a különezöt: majd olyan kalapo­
kat készíttetett, mint egy rézbogracs, majd ember
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tőségig tökéletesbiteni, ha nem

a hangverseny után egész határozottsággal 
j szólt barátaihoz: — Azért is nőül fogom kérni 
I azt a lányt !

Barátai azt hitték, hogy tréfál, s jóizüt ne-

Újdonságok.
Békés megye alispánja a következő körrende­

letét bocsájtotla ki a járási Szolgabirákhoz: Tekin­

tem látta zekéket és dolmányokat viragos atlasz- vettek elhatározása felett. Ez azonban még maka-
ból. Egyszer az a gondolata támadt, hogy olyan 
t ős-gyökeres magyar költőnek, mint ő, illenék 
tetőtől talpig magyar ruhában járni, mint járt 
egykoron Csokonai Vitéz Mihály, s nehány nap 
múlva Tóth Gáspárnál el is készíttette a csípőn 
alóHérő prémes mentét, csizmába húzott magyar 
nadrágot és sujtasos mellényt, mely öltözéknek 
kiegészítéséül kerek asztrakan kucsmát választott 
Ebben a nemzeti ruhában aztán egy álló eszten­
deig járt-kelt Pestnek utczáin, mit sem gondolva 
azzal hogy az egyik hóbortosnak, a másik ripők- 
nek tartotta és sokan uj Peleskei Nótáriusnak 
csúfolták. Hogy ilyen öltözékben és modor mel­
lett soha sem volt a női társaságok Adonisa, igen 
természetes. Ő azonban szeszélyből és különcz- 
ködésből tovább viselte Csokonai uj életre keltett 
divatját.

Ebben az időszakban, Liszt Ferencz egyik 
hangversenyén, egy szép fiatal leányt pillantott 
meg Petőfi a hallgatók között. Szemét oly hosz- 
szan rajta felejtette a bájos tüneményen, hogy 
körülötte levő barátai észrevették elragadtatását, 
s egy közülök, ki ismerősebb volt a pesti társas­
körökkel, figyelmeztette őt: ne tekintsen olyan 
mélyen ama szép lány szemébe, mert a dolog 
reá nézve könnyen szomorú fordulatot vehet.

— Miért ? kérdte a költő hirtelen fölébredt 
büszkeséggel.

— Csak azért, mert az a leány nem ma- 
c r.kforma szegény legénynek való, hanem egyik 

- razdagabb pesti bankár: Kappel leánya.
Petőfi önérzete felháborodott e szavakra s

csabbá tette őt. Petőfi ugyanis másnap fölkereste 
a fentebbi észrevételt koczkáztató barátot s azt 
mondta neki ; ha látni akarja, Petőfi gyávább-e a 
tettben, mint a beszédben, vezesse el a bankár 
házához, még ma megkéri leánya kezét.

A jó barat, még mindég azt hivén, hogy a 
költő csak enyeleg vele, elkísérte őt a bankár ajta­
jáig, hanem a mint. látta, hogy Petőfi egeszen
komolyan veszi a dolgot, elővette minden ékes- 
szólását, hogy lebeszélje őt meggondolatlan, hó­
bortos szándékáról.

Mind hiaba. Petőfi félretaszitotta őt az ajtó­
ból s bement egyenesen Kappelhez, kit éppen 
irodai foglalkozások közt talált. Itt minden kerül­
getés nélkül bemutatta magát s egyszersmind azt 
is tudtára adta, hogy tisztelkedésének czélja: nőül 
kérni kedves leányát.

Kappel derék, finom ur volt s a mellett 
művelt, olvasott hazafi. A költőt — mondá — 
mar régóta jól ismeri s nagyrabecsüli személyes 
ismeretségét. Szándéka ellen sincs semmi kifogása, 
már csak azért sem. mert e részben a határozást 
egészen leányára bízza, de egy formaságra figyel­
mezteti Petőfit : ne sajnálja magát leánya előtt is 
a család va!amel> ik ismerőse által bemutattatni. 
A bankár- megmondta mindjárt azt is, ki által.

Kappel ezután barátságosan kezet szorított 
a különös kérővel, Petőfi pedig, mint a ki jól vé­
gezte dolgát, távozott, s többé rá sem gondolt a 
a házasulasra.

A bájos bankár leány, mint tudjuk, később 
Lónvai Menyhért neie lett.

Ez. a gyors föllobbanás nem az egyedüli 
Petőfi fiatal éveiben. Neki egy futó perez elég 
volt arra, hogy a férfit barátjának, a nőt kedven- 
ezének vallja, a másik perez pedig, hogy végkép 
elfeledje. S ezt a szeszélyeskedést nem egyszer a 
gyermekeskedésig űzte. De ha könnyen vette is a 
szerelmet, pályája nem volt ment az eiősebb 
szenvedélyektől. Zsuzsikáról, ama falubeli leány­
ról, kire Kerényihez 1844-ben irt levelében czéloz, 
keveset tudunk s emlékét nem is őrizte meg más, 
csupán egy-két költemény, de Csapó Etelka, a 
szép, szende szőke leány már erősebb nyomokat 
hagyott úgy szivében, mint költészetében, noha 
szenvedélye ezúttal is csak inkább sejtelem és 
ábránd, mint valóság volt.

Csapó Etelka, a tapasztalatlan gyermek ártat­
lanságában alig gondolt a szerelemre, s legfölebb 
csak mosolyogni tudott Petőfi fellengzőse és sóvár 
pillantásai felett. A költő szenvedélye mindvégig 
sejtelem maradt előtte.

Etelka halálakor sajátságos eset adta elő 
magát. Az ifjú test már benn volt a koporsóban, 
a pap, a gyászolók — köztük a költő — össze­
gyűltek, mikor a szülők a halott életet hazudó, 
piros arczától félrevezetve, nem mertek hozzáfogni 
a temetéshez. A gyülekezetnek szét kellett oszla- 
nia, s Etelkának csak másnap adtak meg az utolsó 
tisztességet. Holttestét Petőfi tette be a kopor­
sóba, s ez az első közeledés a visszaemlékezések 
egész rajat keltette föl képzelődésében. Elfojtott 
indulata a temetés után tört ki egész erővel. Na­
ponta kijárt a temetőbe s órákig elzokogott a 
korán elhunyt leány sírja felett, e!annyira, hogy 
batátai már komolyan kezdtek aggódni állapotán. 
E gyász emlékezete van lerakva a »Cipruslom­
bok* -ba. „Cipruslombok Etelka sírján*.

Folyt, köv.
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teles szolgaid ró Ur! Tapasztalfatván, hogy az 1876: | — Időjárás. Nagyon sáros idénye van a laka-Inak, de az osztrák-magyar monarchiának kozgazda-
XIII t e 73 8-a ellenére a cselédek igen gyakran daliunknak, hanem azért harsognak a trombiták sága is mennyivel mhb nyers termény alul e. .
szolgálati könv'v nélkül fogadtatnak he szolgálatba, a utcza-szerte, s vonulnak a párok a nehéz lucskos mint a mennyit az .lelő adamok Íako^aga ello-
mi 25 frtig terjedhető birság terhe alatt tilos; továbbá utón nagy riadalommal a boldogság kikuzdesere. gyasztani kepes, az , kiderül a kox etkezo ndu y
ho»v a gazda olv esel ben is, a mikor a cseléd Mennyivel emelné az ünnepélyességet, ha a trom- j adatboi. ... v 5nt
szolgálati könyvvel el van látva, ennek szolgálata- bibik ékes zajában már egyszer valahai a egy nagy; Az 1883 ik évben a vamknnutatasok szerint
ból 'való kilépésekkor a cselédkönyv egyes rovatait dobot is hallanánk megszólalni I Bizony hatra \a- 
az idézett törvény 75. §-a daczára az igazságnak gyünk még a Syngáloktól! j
teljesen megfelelöleg kitölteni elmulasztja, a mi — A polgári leányiskola választmánya okt.;
szintén 25 írtig terjedő pénzbírság leibe alatt tilos; 30 án gyűlést tartott, midőn is az intézet pénzügyé- 
minlhoffv a törvénv idézett rendelkezései szigora nek rendezése képezte a lanácskozmány főtárgyát. |

törvény

jővén késő

végre hajtása nélkül, ezen ------- , .......-
meghiúsul: felhívom Cimet, hogy a gazda közön- ezen szükségesnek bizonyult intézetnek ügyet, 
séget a törvény fent idézett rendeletéinek szigorú — „Sárcs-utcza rongyos palló
megtartására közhírré lélel utján figyelmeztetni, a j mondogatta két atyafi, egymásmelleit
községi elöljárókat pedig a törvény végrehajtása-> éjszaka valamely, hamis kavczosban bővelkedő ak- ---- --------- - - : „•
nak erélyes'ellenőrzésére s az előforduló visszaélő- : /.ivói. Egvikök a padló jobb- másik pedig bal olda- A forgalom ilyszern alakulasa me let a n\ • -
«ék megbüntetésére utasítani szíveskedjék. B (iyn- Ián bandukolt, fejeik néha-néha barátságos koczin- termények vamjainak ebben a monarchiában eha 
ián 1885 október 14-én. Jan cső vies Pál tásra össze találkoztak ; lábaik pedig majd gyorsuk.! inas czelja nem lehet, mint az, hogy ha a \ o

1_ majd me«lassuló mozgással vették előbbre a /.atal a szomszéd államok részéről emelt újabb aka-
J ° - _ . , , . I I Cl... .!./,< ImáI óv-nvilnltíll

tett: Magyaror szagban
a behozatal a kivitel

ért éjk e
Gabonanemüekben iS. 164,168 frtot. 102.525.199 frtot
Állatokban és állati

terményekben 51,309,121 frtot, 91 335.01° irtot.
A m 0 n a r c h i á b a n

a behozatal a kivitel
ért éke

i Gabonanemüekben 46.S31,34s frtot, 120.778,709 írtől
Állatokban és állati

terményekben 6i,Si6,84i frtot 105.018,277 frtot.

s. k. ilisi.án
F.lhiVuS Folyó év november hó 7-én dél- nagy csizmát. Mig egyszer azután vége lön a ,ion-

után 5 órakor a szarvasi ipartestület helyiségében, j gyos pallónak* s maradt csupán a sáros ulcza,
tek. Práznovszky Ferenc/, iparhalósági biztos űr melynek egyik világosabb pontját száraz földnek,
elnöklete alatt, a helybeli iparos-segédek közgyü- hívogató szigetnek nézték az atyafiak, s mintha
lése fog megtartatni, hol a XVI1. t. ez. 141. §-a kommandószóra történt volna, egyszerre leptek a 
értelmében szervezendő békéltető bizottság alapsza j pocsolyába, úgy hogy a nehéz fej is a lábnak dói­
ba! y a i kidolgozása, és azon bizottság segéd-tagjai- gaiba ártotta magát. »No megvagyunk ! mondja
nak választása lesz. megejtendő. Felhivatnak tehát a 
helybeli iparossegédek, hogy ezen törvény adta jogaik 
gyakorlására a kitűzött időben a közgyűlésen teljes 
számban jelenjenek meg Szarvas, 1885. Okt 30. 
Az iparhatósági biztos megbízásából ifj. Demcsák 
János, ip. les. jegyző.

— Szentandrásról bek: Idettek a következő

az egvik. »Maradjunk* szól a másik. »De mit te 
gyünk?“ kérdi az első „Mosakodjunk“ teleli a paj­
tás. Mig végre a bajból ki nem vonszolta a hajó 
törötteket egy lámpásos felebarát. Megjegyezvén 
nekik hogy a veszedelemnek nem éppen a kényes 
utczai rongyos padló az oka.

— Esküvő Oláh Miklós fögymnásiumi torna
sorok, melyeknek közlésére felkérettünk : Kétfejű tanár, hétfőn, október 26-án tartotta esküvőjét
sas Békés-Szentandráson. Hihetetlen, de még is Gyomán Bartóky Vilma kisasszonnyal. Kísérjék az.
igaz. A h.-szentandrási regále bérlő Lővenstein 
Herman dohány-árulási engedélyt nyervén, nagy 
depójának ajtaján egy fékét e*árga táblára pingált 
kétfejű sas, német felirattal hirdeti a dohány áru­
lás! engedélyt ily képen : Kai. Kön. Tabak Trafik.
A regále bérlő mint értesültünk Galíciából beván­
dorolt idegen ajkú indigena, — ki a magyarnyelvet 
nem is bírja. — Valószínű, hogy elhagyott hazájá­
ban dohány árudája volt, s most, hogy kárba ne 
vesszen itt akarja hasznát venni távol földről el­
hozott kétfejű sasos, fekete sárga, német feliratú 
táblájának. No, hógv a magyar alkotmányos aerá- 
ban egy 7000 lelket számláló tősgyökeres magyar 
községben annyi bátorsággal bírjon egy ide vándo­
rolt zsidó, hogy a közönség méltó botránko/.tatá- 
sára ily táblát, függesszen ki, még se hittük volna! 
Azonban hisszük, hogy a hatóság nem fogja e 
közbotrányt okozó táblát ellürnij hiszzük, hogy a 
hatóság mielőbb intézkedni fog s nem engedi, hogy 
a közönség boszantására a regále bérlő ajtajára 
ki bigyesztelt kétfejű sas és német feliratú fekete- 
sárga tábla továbbra is ott hirdesse a ragále bérlő 
svarczgelb érzelmeit. Hisszük, hogy a hatóság hi­
vatalos komolysággal figyel mezteli Lővenstein Her­
man regale bérlőt, hogy most már magyar honpol­
gár lévén — ha bár a magyar nyelvet nem biria 
is — használjon magyar feliratú táblát, ne hogy i 
a közönség türelmét veszítve el hessegesse a két-1 
fejű sast, s akarva nem akarva sárba repüljön a 
regále bérlő zsidónak e kedvencz madara. Z i h 
Károly.

— Belügvminrstertcl leirat Békésmegye alis­
pánjához 4252 sz. alatt, f. évi október 19-ki kelet­
tel — Budapest fővárosában, szegény beteg gyer­
mek egyesület* - alakult, melynek czélja, sze­
gény beteg gyermekek ingyen gyógyítása, továbbá 
az egyesület által ellátott dajkák elhelyezése, végre 
szegény, teherben levő nők anyagi segélyezése ál­
tal a gyermekek szerfelett nagy halandóságát csök­
kenteni. Az egyesület tagjai férfiak és nők egya­
ránt lehetnek, még pedig,-alapítók kik egyszer min­
denkorra 20J frtot, párto’ók kik 50 irtot és rendes 
tagok kik évenként 3 frtot fizetnek. Minthogy a 
nevezett egylet által kitűzött valóban közérdekű czél

uj párt, a boldogság rózsás pályáján a mi szeren 
cse kivonataink is !

— Emlék ünnep. Az evangelicus egyház ma 
vasárnap ünnepeli a reformálni emlékét, midőn a 
helybeli evang. hívek is magyar és tót istenitiszte- 
leltel ünnepelnek.

— Halottak estéje. Mindinkább terjed, a ha­
lottak emlékének kegyelet es megünneplése iránti 
óhaj. S valóban szép és illő elhunytjainkról ünne­
pélyesen is megemlékezni. Ha az idő kedvezni fog, 
úgy az idén is bizonyára sokan lesznek, kik a ha­
lottak estéjén kivonulnak a szomorú helyre, a te­
metőbe áldozni az elhunyt kedvesek emlékezetének.

— A kiállítás ünnepélyes berekesztése tudva­
levőleg november 4-ére van kitűzve, mihez képest 
okt. 31 élő! nov. 3-áig magyar állam vasutak összes
vonalain 50 % ai mérsékelt menet-térti jegyek 
fognak kiszolgáltatni, mégpedig sorsjegy és belépti 
jegy elöleges megváltása nélkül.

— Dr, Pól K Imán szarvasi ügyvéd elhalálo­
zása folytán az aradi ügyvédi kamara-lajstromából 
töröltetvén, irodájára gondnokul Haviár Dani szar­
vasi ügyvéd lett kirendelve; továbbá Hankó Domo­
kos, Fábri Károly csabai ügyvédnél joggyakorlaton 
levő ügyvédjelölt, az ügyvéd jelöl ti lajstromba, az 
aradi ügyvédi kamaránál felvétetett.

Gazdaság, ipar és kereskedelem.
Kereskedelmi kamaránk és a vámíariffa

revíziója.
(Folytatás és Vége.)

De a tisztelettel alulirt kamara a termelési vi­
szonyok ismerete mellett éppen azt nem engedheti 
meg, hogy a nyerstermények vámjainak részleges, 
óvatos emelése ebben a monarchiában a nyers ter­
mények árát általánosan, állandóan, tetemesebben 
emelhetné. Az oly termelési területen, mint a minő 
ezen két államé, a hol jelentékenyen több nyerster- 

Iievezeu egyicuaiiai n.,u/.v.v .a.umu, v.... raény állittatik elő, mint a menyi fogyasztatik, a
megvalósításához a társadalom minden rétegeinek j nyerstermények behozatala, ha az lassan, szabály- 
hozzájárulása felette kívánatos felhívja a megye | szerűen történik, az átvétel jellegét ölti magára 
alispánját, miszerint saját hatás körében ezen egy-: komoly bajt a behozatal csak rohamossága által 
iránt az érdeklődést előmozdítani szíveskedjék. idézhet elő, midőn készlet megtorlodásokat vonhat 

— Az amerikai egyesült államok tanácsában j maga után ami azután a rendellenes árhull ám zás- 
1885. évi február 18-án (48. Congressus ; 24-il< ; ban szokott kifejezésre jutni.
ülés H. R. 2550) törvény alkottatott, melynek alap-j Ebből véleményünk szerint keltő kövelkezhe- 
ján az idegeneknek és külföldieknek szerződés vagy tik. Először az, hogy a nyerstermelésnek a káros 
beleegyezés alapján történő, az egyesült államokba, árhullámzástól való megóvása, a menyiben ez vámok 
tartományaiba és Columbia kerületébe munkatelje- által lehetséges, vollakép nem oly áldozat, melyet 
sités céljából való behozatala és bevándorlása eltil e monarchia nyersterményeket csak fogyasztó osz­
tatott. Ezen eredetileg angol nyelven szövegezőit tályai hozni kénytelenek, mert az által a nyerster- 
törvény hiteles magyar fordításának másolati pél- ■ mények árai nem emeltetnek, csak egyenlet cseh­
bánya — a megye alispánja által minél elterjedtebb ; bekké tétetnek, a mi a nyerstermelők háborít hat­
módon leendő közhírré tétel végett, a járási szol- lan munkássága által nagyon érdekelt többi oszta-
eahiráknak kiküldetett, s lapunk más helyén egész, Ív okra közvetve szintén csak haszonnal járhat. De j ... . -
terjedelmében olvasha t). ' i másodszor önként következik ebből, hogy a nyers- lelettel debit kamara hogy a vámtarifa symelt.-
terjedem.ee rend(Ke[l lanácsl, Tárosnak . termények szabálytalan beözönlése folytán keletkező kus emelése nélkül is lehetséges közgazdaság! erde-
nagvközséggé átalakulási vajúdó ügyében f hó 26 meglorlódások lehető megelőzése nem csupán ma- keinket a je en viszonyo- -oz ,
evv belüwminiszteri újabb rendelet érkezett le a gvar, hanem épp oly mértekben az osztrák nyers- Az általános vámemelés, e kamara le og 1
mevve kólőnsévébe" melyben a minister Ur meg-1 termelésnek érdeke is. szermt, káros mert egyrészt nehezít, a szerzode-
hagvia mielőtt “ezen’ügyben a véghatázatot kiinon- Nincs tehát semmiféle alapos ok arra, hogy | ses vámpolit ikára való atleiest másrészt 1 lusóri»
daőá, miszerint a még szeptember havában távi- I ezért Magyarország Ausztriának külön compensatio, |

hogy e monarchia két államának mező- ; talan gazdasági bajokkal küzdő magyar társada-

2»? °7a ier vi-zoiyMi r ny?!ermr'rtiles okirattal kimntatmssék mért ezno körűimén, melyekkel az oszrak kormány 1882-ben és a folyó csak a rohamossá alakulható arány,a an behozattál 
a megejtett vizsgálat során felterjesztett iratokban I évben a vámtarifa módosítására irányuló javasla- nyomán beálló megtoi lodasok kovetkezmenyeiiof 
csak megemlítve0 van, és nem bizonyítva. [iáit felszerelte. Hogy pedig nemcsak Magyarország-1 kell lehetőleg megovi. Ez azomban a nyers tenne

dályok folytán a szokottnál nagyobb áramlattal 
jelentkezik, ezen fokozódott behozatal a vamok 
emelése segélyével mérsékelt essék.

És miután ily rohamos behozatal a magyar 
és osztrák vámterületre csak a tengerentúli álla­
mokból és Oroszországból lehetséges, a tisztelettel 
alulirt kamra czélszerünek tartja ezen országokkal 
szemben a nyerstermények külömbözö megvámolá- 
sát alkalmazni.

Be a leghatározottabban kétségbe vonja, hogy
ezért az ipari védvámok emelése állal cornpensaliót
kellene adni. és hogy az e részben felmerülő köve­
telés csak a legkevesebb jogú It Sággal is bírna.

A nyerslermények igy eszközlendi külómhöze- 
ti megvámolása, elismerjük, a román és német 
gabona behozatalának útjait nyitva hagyja, pedig 
rendes viszonyok közt ezeknek van főleg vámterü­
letünk határszéli részén állandó jelentőségűek.

A román gabona behozatalára vonatkozólag 
e kamara részletesen nyilatkozott akkor, midőn a 
román kereskedelmi szerződés megújításának felté­
teleiről nagyméltóságod felhívása folytán beható 
véleményt mondott. Ez alkalommal tüzetesen kifej­
tette, hogy a kereskedelmi szerződéses viszony, 
Romániával szemben lehetőleg fenntartandó, de 
egyúttal gondoskodni kell arról is, hogy ha ezen 
szomszéd állam követendő vámpolitikája által e 
monarchia gazdasági érdekeit egyoldaliikig sértené, 
ez esetre legyen hatályos eszköz kezeinkben, mely*
1 yel ellenséges indulata eljárását erélyesen megto­
rolhat juk. És iy eszköznek azon román törvényhezi 
hasonló törvényhozatalát jelöltük meg, mely sze­
rint az ottani kormány felhatalmazta!ik, hogy a 
Romániával szerződéses viszonyban nem lévő álla­
mokkal szemben szükségeseién a behozatali czik- 
kek értékének 5°/0-át. is szedheti vám gyanánt.

A jelen alkalommal azon véleményünknek 
adunk kifejezést, hogyha nálunk ily törvény hoza- 
tik, akkor azt egészen általánosan kellene szöve- 
gezni, midőn azután az ily törvény minden oly 
állammal szemben érvényesíthető lesz, mely e 
monarchia közgazdasági érdekeit egyoldalú védelmi 
vámpolitikája által folyton sérti- Ennek az intézke­
désnek czélja Német-és Francziaországra való 
tekintettel az lenne, hogy ha azon feltevésünkben, 
mely szerint a retorzió tényleges alkalmazásától 
való éltekintésben nyilvánuló első közeledő lépé­
sünk azon államok állal megértetik és viszonyoz- 
tatik, csakugyan csalódnánk, akkor a legtöbb ked­
vezményi szerződések rögtöni felmondása után egy 
oly hatalmas eszköz legyen kezünkben, mely Ível 
érdekeink sérelmét érzékenyen megtorolhatjuk és 
ez által esetleg reá kénvszeritheijük az említett 
államok bármelyikét, hogy velünk szemben rövid 
idő alatt a józanabb és méltányosabb vámpolitika 
útjaira térjenek.

Egy ily törvény meghozatala, mely azonban 
csak a végső szükség esetén lenne alkalmazandó, 
kiragadná e monarchiát azon gyámoltalan, sajná­
latra méltó helyzetébe1, melyben a szomszéd nagy oh 
és kissehb államokkal szemben egészen tehetetlen­
nek mutatkozik, és módot, nyújtana neki arra, hogy 
komolyabb veszélyek nélkül várhatná lie a közele­
dés lehetőségének pillanatát Német- és Francziaor- 
szág részéről, mert időközben úgy szólván bizto­
sítva lenne, hogy azok által egyoldalii vámemelések 
utján érzékemen károsittatni nem fog.

Úgy a külömbözeti vámok életbeléptetését, 
valamint egy ily természetű törvény meghozatalát 
nagyon megkönnyítené az ezen kamara által nang- 
suíyozott azon eljárás, mely szerint a magyar kor­
mány abbeli készségéért, hogy Romániával, mely 
Ausztria iparczikkeinek oly rendkívül jó piacza, 
szerződni hajlandó, ez irányban engedményeket biz­
tosítson az osztrák kormánytól magának.

Mindezek által csak azt kívánta igazolni a fisz-



nyék fogyasztásának állandó drágítását nem vonja 
maga után. És a nyers termelés ezen védelme egy 
aránt érdeke lévén a monarchia mindkét államá­
nak, világos, hogy azok ellenében az ipari véd vá­
mok emelését méltányosan követelni nem lehet.

A nyűgöt európai államokhoz való annyira 
kívánatos gazdasági közeledés egyetlen veszélye az 
egyoldalú méilanvlnlan kízsákmányoltalás lenne, 
de az ellen oly módon lehet és kell védekezni,

"eghatál vosabbhogy a rögtöni érzékeny megtorlás

1 í- v.„A;.-, NfnCTvméltósátfod mély tiszteletünkeszközei mielőbb megszerezi essenek a monarchia Fogadja ^ i\aBymen . B
két állama számai a. " » (! k i-pi-eskedelmi és iparkamarának 188:>

Mindezek folytán a tiszteletiéi alul irt keres- Az ai-idi keraskedeime l p
kedelem és iparkamara bátor Nagyméltóságodat tisz- ev. okt, h<> 12-cn tai tolt teljes ue -
t el eU élj esen írna kérni, hogy a általános vámtarifa Grünwald Ferenc/., s. k., Dr. Gaul Jenő, s. k.,
nvcrstermény- és ipari vámtételeinek compensatio elnök,
szerű revíziójától ez alkalommal eltekintve, a jelen ----------------------------------—----- — '
nlázulos feile,jtozlfeDnkben foglalt Felel«, szerkesztő és kiadótulajdonos: »thill Józse
lemében meUoztassek kozgazdasagi etdekemk xedel F«munka.te : Keviczky László,
mere kelni.

hirdetése
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Ú Vedéglö és kávéházmegyitás. Q
Van szerencsém becses tudomására hozni úgy a 

helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönségnek, hogy 
folyó év október 1-én Szarvason által vettem a

MAJERCSIK-féle
vendéglői helyiséget, a mit is a mai igényeknek meg­
felelőiig újonnan berendeztem, jó magyar konyhám és 
egészséges tiszta vendégszobáimmal, úgy a helybeli mint 
a vidéki közönségnek igen jutányos árak mellett kész 
szolgálatára állok.
Minden vonathoz Omnibust menesztek, a vidékre utazó 
közönségnek pedig olcsó fogatot tartok.

A n. é. közönség kegyes pártfogását kérve vagyok
alazatos szolgája MOLNÁR ANTAL, vendéglős.

OOOOQOOQOOOCOOOQj

Q

O

[*##***#»*#####** nnuu******
Hentes-üzlet megnyitása. X

Van szerencsém tudomására hozni a nagy érdemű * 
közönségnek, hogy novemberhó 1-én megnyitom

hentes üzletemet ||
H holis naponta fris sertés hús, borjú hús, kolbász, fris
II tormás virsli, párisi- debreceni és lengyel kolbászt, úgy 
^ minden e szakmába vágó czikkeket a legjulányosabb 

árak mellett szolgáltatok.
Üzlet-helyiségem Beliczey ut Járdek féle házban van. 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve vagyok

U kész szolgája ^|oZjldr ^ntal, és tÚTSO,
3| 3—1 (Szollá! Mihály, mészáros.
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Figyelmeztetés.

Az általánosan ismert., jó hírnévnek örvendő s 
több ohlalulag kitüntetett sósborszesz készítményem 
— kel end ős égén él fogva — sok utánzásnak lévén 
az' utóbbi időben kitéve, elhatároztam hogy azokon 
czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban 
saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztet­
vén azt egyszersmind védjegyként a budapesti ipar 
kamaránál

SÓSBORSZESZ
gyors enyhítést eszközöl:

csúzos szaggatás, fogyás, fog- és fejfájdalmak, szemgyen­
geség, bénulások zsugorok stb. ellen: de különösen a

bedörzsölés-kenő-gyuró-gyögymódnál, (massage)
igen jó hatásúnak bizonyult. FogtisZtitÓ szerül is igen ajánl 

Védjegy 319. et 3j0. szám. ható, a mennyiben a fognak fényét elősegíti, a foghust erős-
TT -1 .• . r biti. és a száj tiszta: szagtalan Ízt nyer a szesz elpárolgása
Használati utasítás magyar vág) német ut^ valamint ajánlatos e szer fej mosásra is a haj idegek erő­
nyelven, bizományosaim névsorával ellát- sitésére, a fejkorpa-képzödés megakadályozására és annak 
va minden üveghez ingyen mellékeltetik, megszüntetásére.

Ara egy nagy üveggel 80 kr., egy kisebb üveggel ‘40 kr.
Brázay Kálmán,

g_2 Budapesten, IV. kerület, Muzeum-körut 23. sz.

Kapható: Szarvas: Melis L. Medveczky J. Nyácsik S. Mikolay János, Réthy Sándor, 
Mázor J. Hajas István, Komlovszky J és Társa. Gyoma: Izsó Gerzson, Gzimm Sámuel. 
Mező-Túr: Bordács Máté, Heilender K. Wellner Lina, Löwinger I., Wiener Mór, Spelt 1). 
1- ülep János, Ernszt és Koppán, Neumann Náthán, Schreiber Sam. Csippik Ernő, Bleier Adolf.
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Öltönykelmék
nők és férfiak számára

csak tartós gyapjúból, középtermetű férfiú számára
( 4.90 fr. jó gyapjúból

3.10 méter I 8 — „ jobb gyapjúból
p.rv iiltönvre I 10•” „ finom gyapjúból _ co) 0110 i y 12.40 ,, egészen finom gyapjúból

Legfinomáb gyapjú peruvien a legdivatosabb szí­
nekben. a legújabb női posztószövetek méterje 2.20 frt
és 2-40 fr. .

Fekete Palmerston Tricot, tiszta gyapjú női teli 
palotot-k méterje 4 f. loden női esőköpenyek és öltö­
nyöknek.

Utazási plédek darabja 4, 5, 8 egész 12 frt. Igen 
finom öltönyök, rabravaló, felöltő, kabát- és esóköpenjeg- 
kelmék, loden, commis, kammgarn, cheviots, tricut, 
peruvien, doszking szöveteket ajánl

Alapítva Stikarofskv János YslT--
"gyári raktár (jBrünben.

Minták bérmentve. Minták a szabó urak számára bérmen- 
tetleiliil Utánvétel! küldemény 10 írton felül bérmentve.

Állandó raktáram van 150 000 frtot o. é. meghaladó 
értékben és természetes, hogy az én világüzletemnél sok 
maradék (Rest) 1—3 m.rnxi hosszaságban található, en 
pedig kényszerítve vagyok az efféle maradékokat mélyen 
leszállított árakon elfecsérelni. Minden józanul gondol­
kodó embernek be kell látnia, hogy oly kis maradékok­
ból mintát lehetetlen küldeni, mert néhány száz minta 
megrendelésnél e maradékokból mi sem marad , e szerint 
a legnagyobb szédelgés az, ha kelme üzletek maradék 
mintákat mellékelnek ; az ilyen esetekben a minták. da­
rabokból és nem maradékokból vannak s az ily eljárás 
czélja könnyen felfogható

Oly maradékok, melyek nem tetszenek, kicserél- 
retnek, vagy viszzaküldetik a pénz.

Levelezünk német, magyar, cseh, lengyel, olasz 
és franczia nyelven. 2o —10
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(Nyomatott Szarvason, Szikes Antal könyvnyomdájában 1885.


